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-Na R, P. 1769. ` 
Nro ER XVAN "1 
d. 30. Wrzesnia.. 
Ta A AANA tede o 
$ z HORAGYUSZA 
; I, 
do LOLLIUSZA.: 
Twierdzi Potta, że pifma iego nigdy nie zginą: 
' Je enota: bez pomocy wierf(zow w niepatnięci tonie: 
że głofić bedzie LoLtIUSZA pochwały 
ktorego także. cnoty wyftawia, 
Ne forie credas interiiura; que 


Longè Jananim natus ad Aufilum c. E 
Lib, IV. Ode 9, 


[nie a Veo toa 


Tle wierz, by zginąć miały, ktore w ftrony 
Głolzę, przy byftrym Aufidzie zrodzony, 
Do dźwięku Lutni ftofowane | 
Słowa, nowym kunfztem dobierane, 
i Ffff Nie 
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Nie przeto, że prym w wierfzu Homer ME. TA 
Jeft poślednieyfzym Pindarus w tey mierze, 
| ` Ni Alceufza mnieyizey ceny 
Z Srezychorem póważne Kameny. i 
| Anakraeee wiek nie zgładził Ody, 
'TFehnie iefzcze miłość pragnąca ochłody, 


Nie ftygną ognie, ktore śmiała - 
Na {wey lutni Sapho wygrywała, 
Nie pierwiza gacha kochała 2 trefionych 
Helena włofów, y z {zat złotem pftrzonych; 
Zdumiała -patrząc na flug fpory 
Poczet gładkich, na Krolewfkie zbiory, 
Nie pierwifzy Tencer pufzczał z łuku ftrzałyj 
y Nie raz w Troiahfkie fzturmowano wały: 
| Idomeneus. nie fam bitwy 
Zwodził, nie fam Stkeńelus gonitwy 
Odprawiał krwawe: nie fim mężny w grobie 
Legł Hektor z tobą filny Deifodiet j 
| Krew hoynie leiąc ża fwe żony; 
|: Y dla dziatek niewinnych obrony, x 
| Zyło dość mężnych przed pamemnoneń, | 
| Lecz że z nich żaden w dzieiach nie wipomnionefiż | 
| Wizyfikich noe tłumi w niepamięci, | 
Bo z Poćtow nikt dzieł ich nie święci, 
Mało fie rožni od gmufności Cnota 
"Zakryta. Moia nie cierpi ochota, Jr 
Zeby cię pifma moie miały : 
p” ©, Y twe dzieła milczeć beż pochwały fr 
| i ) Cny 
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| Cny Pozo lub dopuścić, żeby 
[Nie pamieć onym fprawiła pogrzeby: 
Umyfi twoy bowiem rozeznany, 
Statkiem fzczęścia przewyżfza odmiany, ` 
Mściciel łakomftwa, pieniędzy nie chciwy, 
Co pochop maig do fiebie fkwapliwy; 
Pan nie iednego tylko roku, 
Jak ow Konful, co ma fraż przy boku 
Ale ilekroć Sędzia fprawiedliwy 
rzefożył nad zyfk pofiępek uczciwy, 
Wfpanialą twarzą, godnych kary 
Odrzucaiąc winowaycow dąry, 
tznąc figę śrzodkiem nieprzyiacioł tfumu i 
alczących przeciw cnocie y rozumu, 
Wyrioft zwycięzkich enot oręża 
Właśnie na wzor walecznego męża, 
ie ten fzczęśliwy, kto dziedziczy wiele, 
ecz ten przywłafzczyć” moe"fobie śmiele: 
To imię, ktory Bogow dary 
„Umie mądrze zażyć wedle miary: 
Kto znieść uboftwo nioże y nie ftęką, 
Kto fię wyftępku gorzey nad śmierć Jeka, 
| Y za przyiacioł miłych śmiele, 
Za oyczyzme nie mniey życie ściele, 
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W dzień narodzenia MEcENasA, ktory przypadał 
"w Kwietniu, zaprafza ia do fiebie na pr: 


Efi mihi nonum fuperantis annum 
Plenus Albani cadus Ye. Lib, IV. Ode ar. 
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Mam ia kadź pełną Albaf(kiego wina, 
Któremu fig rok dziefiąty zaczyna; 
Mam Firri w fadzie, co z niey wiią wianki , 
„dość macięrzanki, 
Mam blufzcz, w ktorym ci bydz pięknie, zielony,- 
Léni fẹ dom fiebrem: ołtarz umaiony 
Czyftemi zioły, by go krwią [wą iagnie 
fkropiło, pragnie, AZ 
Wlzyftka fie czeladź uwija, zakręty : 
Biegaiąc czynią chfopcy wraz z dziewczęty, 
Ogień, BE dym fię czarny wali, 
rzęfifto pali, 
Byś zaś kiedziśta, na iakie Cię gądy 
Wzywam; Dnia tego czynić mafz obchody, 
«Co mieli” dzieli Wenery na poły, 
Kwiecień wefoły, 
Słufznie ten u mnie bardziey: poświęcony 
Dzień, niż ow, w ktorym ieem narodzony, 
Bo moy MECENAS liczy od tey daty 
wiek z {wemi laty, 
Telefa, 
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Taleja, co go żądafz, iuż porwała, 

Ktoremu iefteś nierowną bez mała, 

Bogata deh y w fłodkiey do woli A 
więzi niewoli, ; 

Trwoży radici Fatton fwżcony 

Chciwe: podaie przykład z inney ftrony 

Pegaz, co Jeźdzca ziemfkiego fwe brzemię 
zrzucił na ziemię: 

Byś to pragnęła czegoś warta, (woiey 

Nie poge nadziei wyżcy niż „przyfłoi, 

Strzeż fię nierownia, oftatni z mych wielu 
miłoftek celu! 

Bo fi fiẹ nie myślę palić w infzey hucie ; 

Ty fię zaś naucz mych an przy nucie 

Słodkiey twoiego głofu: pieśń twe cale 
minie zale, 

f WARCI Ji; 
AUGUSTA ers pochwąły. * 
` Phæbus volentem prelia me loqui y 
Widłas (8 urbes increpuit lyrå Fo L.1V. Oderg, 


FeBus mię zgromił, gdym chciał brzmiąc w lutenną 

Opiewać bitwy krwawe, y miafta zwalczene: (ftronę 
Bym w małey na Tyrrkińfkie nie. pufzczał fię łodzi 
Morze, Twoy wiek CESARZU, przyznać mu fię godzi, 

Zagonom. zboża, ktore / nieprzyiaciel zmłocił, 

/ Oddał; y Jowifzowi chorągwie przywrocjł 

Zdarte.z pyfznych podwoiow Parshom, twoy fpokoyny 

w RAI Janufowy kościoł prożen woyny, 

W dobry 
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W dobry al rzeczy wprawił, uśmierzył fwobodnie 
'Rozbwiang rozpuftę, wykorzenił zbrodnie; 
Y dawne Pszodkow cnoty. przywrocił, przez ktore 
Jmie Rzymie z potęgą Włoch urofto fpore, 
A znią fława, powaga pańltwa, aż do wichodw: 
Kozciągnioną zofłała od fłońca zachodu. 


__ Poki fitrożem nam będzie. CESARZ, wściekłość boiu 
| Domowego, ani gwałt nie wydrze pokoiu, 


~ Ani gniew, co na zgubę ludzką miecze knie, 
Y miafła do niezgody pobudza, buntuie:. 
Ni ci, co Dunay pia miefzkańcy głęboki, 
Uftaw Juliufzowych przełomią wyroki: 
Ni Gerowie, ni Seres, ni Perf zmiennicy, 
Ni ci, co: fig rodzili w Donu okolicy : 
My zaś we dni powfzednie y święte wefoło, 
Przy darach Bachulowych, fiedząc (obie wkoło 
Z dziatkami y z żonami, Bogom wprzod, powinna 
F Oddawfzy dzięki za ich łafki dobroczynne; 
Wodzow cnotą kwitnących Przodkow fwych zwyczajem, 


PR ŚWierfz miefzaiąc z Łidysfkiey dźwiękiem furmy wzaiem, 


Y Troię 2 Auchizefem, będziem przez {we pienię 

Y Wenery wychwalać zacney pokolenie, 

Do VOLTEIUSZA MENY 
Wyzwoletłca Pompejusza Wielkiegde 

Bupis © agnis quanta fórtitd obtigit, ; 
Tecum mibi amicitia efł Ec. Epod. IV, 
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Jaka fi fig wiikom 2 barany doftała 

Działem, tak przyjac moja z tobą ftąła, r 
vO 
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Co, Iberkiemi powrozy odarte. 
Boki, y nogi mafz od kaydan ztarte, 
Choć fię z.pieniędzy pylznifz, urodzenia 
Podłość twóiego fzczęście nie odmienia. 
Czy widzi(z? kiedy: świętą idge drogą, ./ 
Sześcio-tokciową bruk umiatafz toga, i 
; Jak przec chodzący z każdey na cię ftrony 
Lud patrzy, gniewem flulznym porufony$ j 
Tego z rozkazu Trzech mężow fieczone, 
Ze y wożnemu iuż było zmierzione, 
‘Co tylige teraz ftay Fałerafkiey ziemi 
©rze, y ieździ cugami pyznemó 
© mieyfce pierwfże jako $>łóchcie bierże; 1 
, (Gaydząć tuftawą Ozbona w tey mierze, 
Coz 'pofym tyle mieć okrętow żbroynych | 
Na uśmierzeńie totrow niefpokoynychh 
Y niewolniczey zgrat y hołoty, ` | 
Gdy Wodzem MseNaS iet żołniertkiey zwtył 
V 
Na KASSYUSZA SEWERA 
Rymotworcę ufzczypliwego y zuchwałego, 
Quid iwimeremtes bospites vexas CRIs, 6 
lgnavus adverfum lupos Fc, Eped, VI, 


` 4 ~ 
EEE a ram | ME Ma aea zn "zzz REDEN i 
s, 


Coż gości (zarpiefz niewinnych phe śmiały 
„Przeciw wilkom opielzały? 

Czem na mnie pafaczę bie obrocie frogę, 
ktory ci fig odgryść mogę? Zd 
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"Bo ia , Moloffa lub y Lakeńczyka 

i zwyczaiem, owiec ftrażnika, | 

Podniofifzy ufzy za wfzelkim fię w biegu 
popedze źwierzem po śniegu, > 

"Ty gdy uczynifż głofem w lefe wrzawę, 
„porzuconę wąchafz ftrawę, 

Ey firżeb fig, bo ia na złych bardzo frogi, 

bodzące podnofzę rogi: 

Jak zięć * co 2 Wzgardą Lykamb go oddala, 
lub nieprzyjaciel Bupala * *. 

| Coż, gdy mię;zębem kto utnie zdradziecko, 
Bah iak ma/e dziecko? ` 


» Archiloch, ** Hipponax Ci dway Rymopifomie fatya ` 
| gycznemi fwemi wierfzami mfzczącfię swey krzytedys 
do tey rozpaczy f/wych niepreyiaciof przywiedli, że feę 
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